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2. For the purpose of securing the repayment of the sum under the loan, 

the Board shall, subject to any prior mortgage thereon, mortgage to the 
Lenders all the rates, fees, rents, tolls or charges now payable or hereafter 
to become payable to the Board. 

Made this 24th day of December, 1951. 
(M.P. 1158/51.) 

No. 4. 
THE VILLAGES (ADMINISTRATION AND IMPROVEMENT) 

LAWS, 1950. 

ORDER MADE UNDER SECTION 22 (a) (i). 

Authority to the Improvement Board of Kakopetria to contract, a loan, 
J. FLETCHER-COOKE, 

Colonial Secretary. 
In exercise of the powers vested in me by section 22 (a) (i) of the Villages 

(Administration and Improvement) Laws, 1950, I, the Colonial Secretary, 
do hereby order as. follows :— 

1. The Improvement Board of Kakopetria (hereinafter referred to as 
" the Board ") shall be at liberty to borrow from the Loan Commissioners 
(hereinafter referred to as " the Lenders ") a sum not exceeding seven 
thousand and eight hundred pounds (.£7,800) lat a rate of interest not 
exceeding four per centum (4%) per annum, subject to the following terms 
and conditions, that is to say:— 

(a) the sum borrowed shall be repayable by the Board to the Lenders 
in fifteen equal annual instalments (comprising sinking fund and 
interest); 

(b) the sum borrowed shall be utilized by the Board for the erection 
of a public market. 

2.i For the purpose of securing the repayment of the sum under the 
loan, the Board shall, subject to any prior mortgage thereon, mortgage to 
the Lenders all the rates, fees, rents, tolls or charges now payable or 
hereafter to become payable to the Board. 

Made this 29th day of December, 1951. 
. (M.P. 426/48.) 

•N<>: 5. 
THE WATER SUPPLY (MUNICIPAL AND OTHER AREAS) 

LAW, 1951. 

REGULATIONS MADE BY THE WATER BOARD OF LIMASSOL UNDER SECTION 38. 
In exercise of the powers vested in them by section 38 of the Water 

Supply (Municipal and Other Areas) Law, 1951, the Water Board of Limassol 
do hereby make the following regulations :— 

1. These regulations may be cited as the Limassol Water Board 
Regulations, 1952. 

2. In these regulations unless the context otherwise requires— 
" Board " means the Water Board of Limassol; 
" Chairman " means the Chairman, of the Board ; 
" Town water " means any water with which the town of Limassol is 

supplied belonging to the Board or over which the Board exercises control; 
" Waterworks " means waterworks belonging to the Board or over which 

'the Board exercises control. 
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3· No person shall— 
(a) plant or cause to be planted any tree or shrub within fifty feet from 

any well, bore, reservoir, cistern, tunnel, filterbed, conduit, 
aqueduct or channel of the town water; 

(b) open or injure any well, bore, reservoir, cistern, tunnel, filterbed, 
conduit, aqueduct or channel of the town water or take any 
water therefrom ; 

(c) tamper with, injure or obstruct the town water ; 
(d) bathe or wash himself, or any other person or wash any clothes or 

any other thing or any animal at a public fountain ; 
(e) deposit or throw any household refuse or any offensive, decaying 

or deleterious matter on or into the town water ; 
(/) foul or contaminate the town water; 
(g) do anything by which the town water shall or may be liable to 

pollution then or thereafter; 
(h) transplace or in any way interfere with any pipe whereby the town 

water is conveyed to any building unless under a permit in writing 
previously obtained from the Board ; 

(i) place any machinery in any building for the purpose of forcing an 
outflow of town water from the public pipe to which the private 
pipe of the owner or lessee or occupier of such building is attached ; 

(j) remove, alter or damage the measure on a private pipe in any street 
or building, which measure is intended to regulate the quantity 
of town water to which such person is entitled ; 

(k) supply himself with town water from any public fountain in such a 
way as to obstruct or interfere with the turn of any other person 
entitled to obtain a supply therefrom or to cause any annoyance 
to any person living in the vicinity of such public fountain ; 

(/) allow or leave the town water to run to waste or irrigate lands, fields, 
gardens or trees from the town water without the written permission 
of the Chairman first obtained ; or 

(m) in any way injure, damage or interfere with any waterworks. 
4. All expenses for the conveyance of town water from the main to any 

house or other building shall be borne by the owner or occupier thereof in 
addition to any other expenses which might be incurred for the repair of 
pipes and streets through which the town water is conveyed : 

Provided that the above work with regard to the said conveyance of town 
water to the boundary of a house or other building shall be carried out by 
the Board at the expense of the owner or occupier of such house or building 
for whom such conveyance of town water is made : 

Provided further that any maintenance of the pipe connecting the main 
with the boundary of such house or other building required thereafter shall 
be carried out by the Board at the expense of the owner or occupier of such 
house or other building. 

5. Every person requiring any town water to be conveyed from the main 
to his house or other building shall, at the request of the Chairman, deposit 
with the Board a sum equal to the estimated expenditure of such conveyance 
and the estimated cost required for the repair of pipes and streets through 
which the said conveyance shall be made, and in default thereof the Chairman 
may refuse such conveyance of town water. 

6. The Chairman or any other officer of the Board authorized in that 
behalf may inspect at any reasonable time any house or other building to 
which town water is supplied and may regulate the supply thereof. 

7. No owner or occupier of any house or other building supplied with 
town water shall— 

(a) do anything which is calculated to increase his supply of town water, 
or ■ ' * ' ■ ' · . - ' ■ '

; *·■ 
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(δ) transfer to any other house, other building or place any part of the 

town water to which he is entitled, unless he obtains the written 
permission of the Chairman. 

8. The Board shall not be responsible for the failure, whether total or 
partial, of the town water or if in consequence of such failure any owner or 
occupier of any house or other building supplied with town water cannot 

"obtain town water during all or any of the hours of any day or night. 

9.—(1) The following rates shall be paid to the Board, on such dates as 
the Board may determine, by the owner or occupier of any house or other 
building supplied through pipes with town water:— 

(a) In respect of every " masouri " of town water a rate, to be determined 
in each case by the Board, not exceeding £12 per annum. 

(b) In respect of every " masouri " of town water for which he is a 
registered owner in the books of the Board a rate, to be determined 
in each case by the Board, not exceeding £5 per annum. 

(2) The quantity of the town water supplied and the mode of measuring 
: such quantity shall be regulated from time to time by the Board. 

10. Whenever any person who is entitled to a supply of town water—■ 
(a) fails or neglects to pay in respect thereof the rate in regulation 9(1) 

of these regulations prescribed, or 
(b) contravenes any of these regulations, 

the Chairman may, without prejudice to any other penalty to which the 
person contravening the regulations may be liable, direct that such supply 
of town water to the house or other building of such person shall be dis
continued until the payment of such rate or in the case of a contravention 
until the Chairman is satisfied that the provisions of these regulations are 
being complied with : 

Provided that such person shall in addition be liable to the payment of 
any expenses for disconnecting or. connecting the supply of town water to 
his house or other building. „ 

11.—(1) The following rates shall be paid by the occupier of any house 
or other building supplied by the Board with town Water, otherwise than 
through pipes:— 

(a) A rate to be determined in each case by the Board, not exceeding 
ten shillings for a period of three months or part thereof in case 
the quantity of water supplied does not exceed 25 ordinary 4gallon 
petrol tins per week, or not exceeding twenty shillings for a period 
of three months or part thereof in case the quantity of water supplied 
exceeds 25 but does not exceed 40 such tins per week, as the case 
may be. 

(b) In respect of water pumped by the Board into tanks or other 
receptacles in any such house or other building a rate of six shillings 
for a quantity of water not exceeding 250 gallons or a rate of ten 
shillings for a quantity of water exceeding 250 but not exceeding. 
500 gallons, as the case may be. 

(2) The Board shall not be responsible for any failure, whether total or 
partial, discontinuance or delay to supply any house or other building with 
town water as provided in this regulation. 

12. Whenever any person, who is entitled to a supply of, or is supplied 
with, town water, fails or neglects to pay any rate payable under regulation ir 
of these regulations, the Chairman may direct that the supply of water to 
such person shall be discontinued until the payment of such rate. 
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Ι3·—(ι) Any person who fails to comply with or contravenes any of these 

regulations shall be guilty of an offence and shall be liable to a fine not 
exceeding X25. 

(2) AH fines adjudged to be paid under these regulations shall be paid 
into the fund of the Board. 

The above regulations have been approved by His Excellency the 
Governor. (M.P. 1435/51·) 

No. 6. THE IRRIGATION DIVISIONS (VILLAGES) LAW. 
CAP. 111. 

In pursuance of the provisions of section 19 of the Irrigation Divisions 
(Villages) Law, the following rules made by the Committee of the 
Irrigation Division of Katokopia, in the District of Nicosia, are published 
in ,the Gazette. 

IRRIGATION DIVISION OF KATOKOPIA. 
Rules. 

Gazettes: 1· These rules may be cited as the Irrigation Division of Katokopia 
4.11.1932 (Amendment) Rules, 1952, and shall be read as one with the Irri-

22. 1.1937 gation Division of Katokopia Rules, 1932 and 1937 (hereinafter referred 
to as " the principal Rules "), and the principal Rules and these rules 
may together be cited as the Irrigation Division of Katokopia Rules, 
1932 to 1952. 

2. Rule 5 of the principal Rules is hereby amended by the deletion 
therefrom of the word " two "■' and the substitution therefor of the 

' word " five". (M.P. 1720/50.) 

No. 7. THE IRRIGATION DIVISIONS (VILLAGES) LAW. 
CAP. 111. 

In pursuance of the provisions of section 19 of the Irrigation Divisions 
(Villages)s Law, the following rules made by the Committee of the 
Irrigation Division of Kambi Pharmakas and Pharmakas, in the District 
of Nicosia, are published in the Craze We. 

IRRIGATION DIVISION OP KAMBI PHARMAKAS AND PHARMAKAS. 
Rules. 

1. These rules may be cited as the Irrigation Division of Kambi 
Pharmakas and Pharmakas (Amendment) Rules, 1952, and shall be read 
as one with the Irrigation Division of Kambi Pharmakas and Pharmakas 
Rules, 1934 and 1947 (hereinafter referred to as " the principal Rules ") , 
and the principal Rules and these rules may together be cited as the 
Irrigation Division of Kambi Pharmakas and Pharmakas Rules 1934 
to 1952. 

2. Rule 5 of the principal Rules is hereby amended by the deletion 
therefrom of the words " t e n shillings" and the substitution 
therefor of the words " thirty shillings ". (M.P. 1465/49 ) 


